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Abstract

The article deals with the study of semantic combinability of adjectives with nouns in the English belle-
lettres discourse. This aim covers distinguishing and analysis of the factors that influence on combinability.
Linguistic, extralinguistic factors, the belle-lettres discourse are considered. The object of the investigation is
semantic combinability of adjectives with nouns in the texts of belle-lettres discourse. The subject of the
investigation is statistically meaningful ties on the semantic level”.

In our study the statistical method was used such as y* — which shows presence or absence of a tie. In such a
way standard elements of contextual sets of lexical-semantic groups (LSG) of adjectives were found. The
coefficient K indicates the force (intensity) of ties. Due to it the ties are divided into strong, mean and weak
ones. Statistically meaningful ties of LSG of adjectives with LSG of nouns were analyzed. Strong ties were
considered and factors that influence on the force of a tie were studied. Distinguishing of standard ties for
every LSG of adjectives gave a possibility to determine peculiarities of the given ties for the belle-lettres
discourse.

Predominance of the language factor influence over the belle-lettres discourse factor causes a strong tie
though it is not considered characteristic or has a specific feature which is appropriate to the belle-lettres
discourse though such signs are distinguished in the belle-lettres discourse as LSG of adjectives "Age, time"
with LSG of nouns "Piece of time, day, period, season", "Geographical position” with Geographical objects,
administrative units", "Space value as to the length, distance, duration" with "Piece of time, day, period,
season”, "Composition, material of object " with "Things, mechanisms". The force of a tie is influenced by
both language factors and needs and demands of the the belle-lettres discourse. The following ties were
distinguished which are characteristic for the belle-lettres discourse: LSG of adjectives "Colour and
brightness" with LSG of nouns "Parts of the body", "Appearance of a man" with "Parts of the body", signs of
clothes as to colour and material, "Temperature” with "Natural phenomena". Specificity of combinability of
adjectives with nouns on semantic level is caused not only by linguistic and extralinguistic factors but also
the influence of the belle-lettres discourse.

KEYWORDS: combinability, adjective, noun, lexical-semantic group, syntagmatic ties, the belle-lettres
discourse.

1. Beryn

BuBUCHHS CMOTydyBaHOCTI 3 TMOMISAY CIIOAYYyBaJbHUX BIACTHBOCTEH, YCTaHOBIICHHS
pI3HHX 3B’S3KIB MDK KOMIIOHEHTaMH, YHHHHKIB, 10 BIUIMBAIOTh HAa CHIIy iXHBOTO 3B’SI3KY,
HaJIeKaTh O AaKTyalbHUX 3aBJaHb Cy4acHOI MOBO3HABYOI HayKM. AHAIi3 3aTHOCTI CIiB
MOEJTHYBATUCS Ta BHUSBICHHA OCOOJIMBOCTEH iXHBOI CIIOJY4yBaHOCTI Ja€ 3MOTY pO3B’s3aTH
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HU3KY TCOPETHYHUX 1 NPAKTUYHHUX IPOOJIEM — PO3KPUTH 3aKOHOMIPHOCTI BIKMBAHHS JIEKCHMYHHX
OJIMHHUI[b Y MOBJICHHI, BUSIBUTH i YCeO1YHO BUBYUTH MEXaHi3MU (pYHKIIOHYBaHHS MOBH.

IIpobrema ceMaHTHYHOTO y3TO/UKEHHS CIIiB Yy CIOBOCIIONYYCHHI W pedeHHI MpUBepTaia
yBary JIHIBICTIB yHPOJOBK KUIBKOX ACCATHIITH, mounHatouu 3 podit JI. B. IllepOu, sikuii BUCYyHYB
iIef0 Tpo "mpaBHiIa CKJIAJAHHS CMHUCIIB”. 3a3HaueHa MpoOjeMa pO3MIIIAETHCS B JOCITIHKEHHIX
J. M. lllmMenpoBa (MpeAMETHO-JIOTIYHA ¥ MapajWrMaTHYHA 3YMOBJICHICTH BHOOpY CIlOBa),
€. Kocepiy (y1excnuni comigapHocti), B. A. A6pamoBa (cemantiyna BubipkoBicTs ciiB), B. I'. I'aka
(3aKOHOMIPHOCTI ~ CHHTarMaTtMyHo 3yMoBieHoi HowmiHamii), FO.J/I. Ampecsna (mpaBnia
HEaJUTHBHOIrO cKianaHHs 3HaueHb), H.Jl. ApyTioHOBOI (OOMEXEHHS CHOJIY4yBaHOCTI CIIB),
B. H. Tenii (3B’s13aHe 3HAYCHHS CIIOBA) TOLIO.

Tak, cromydyBaHICTh B aHIIIIHCHKIH MOBI mocmimkyBaan b. M. TonoBiH (ClIOBHHKH
cnonmydyBanocti), A.B. Kyuin (¢paseonoriuna cnomydyBanicts), €.M. Mennikosa
(criomydyBaHicTh B MOBI Ta MOBJIeHHI), . A. 3umHs (cnomyuyyBanicTs B MoBieHHi), T. FO. Kussepa
(cronmyvyBaHICTh JIEKCHYHHMX OJWHHIB B pi3HMX MoBax), B.B. Apxemok (cmomydyBaHicTh
MIPUKMETHHUKIB po3mipy), O.B. Mycypicbka (cemantuyHa crnonydyBanicts), T.A. Pomanosa
(criomydyBaHICTh TIPHCTIBHUKIB 3 gmiecimoBamu), T. XepOcT (cmomydyBaHiCTh IMEHHHKIB),
J. AnneproH (crony4yBaHiCTh NPUCIIBHHUKIB, jieciiB), P. XancoH (BiZHOIIEGHHS 3alIeXHOCTI MiX
cnoamu), I'. Comepc (BanentHicth), K. Bembke (BanentHicts), k. Poneiin (cnonyuyBaHicTh
npukmetnuki), K. Iladpden (¢ppaseonoriuna cmomydyBaHicts), A. Poiim  (croBHHKH
crnosryayBanocti), A. Xopu6i (cioBHukM cnonydyBaHocti), JI. Bominmkep (crnoiyudyBaHICTh
MIPUCIIIBHUKIB, NPUKMETHHKIB) Ta iHIIN. Bemmka KImbKICT Tpame TNPHCBSYCHA BHBYCHHIO
CHHTarMaTHYHHX Ta MapaJurMaTUYHUX BiJHOLIEHB B mpaiix M. 3ansrpena, P. Panna, Y. Baninra,
Pin Jly, ®. Cana, b. Xpopnanna, I'. Jlanesu, C. Esapra, C. Illynsre, K. MkPae, /x. Enpmana,
T. ®eperri, M. Baponi, A. Jlenci, 1. [lerepc, K. Bemtep Ta iHmmx.

Ipote, He3BaXKalOUM Ha AETAbHY PO3pOOKY Li€l MpobIeMHu, a TAKOXK THM, L0 HaMU 0y10
JOCITI/DKEHO 1HTEHCHBHICTH CIIONyIyBaHOCTI B IyONIIMCTHYHOMY Ta HAyKOBOMY JHCKypcax,
HEIOCTI/DKEHOI0 3aJHIIAEThCS e CIOTYYyBaHICTh JIEKCHKO-CeMaHTHUHHMX Tpyn (mami — JICT)
npukMeTHUKIB 3 JICT iMEHHUKAMH B XYI0KHBOMY THCKYPCI.

3akpimieHi y MOBI CHHTarMaTH4HI 3B’SI3KM HPOSBIAIOTBCS Ta (IKCYIOTBCS SIK OKpeMi
3HQUCHHsS CJIOBA, KOXHE 3 SKUX XapaKTepPHU3YETbCsl K IMEBHUMH HapagurMaTHYHUMU
BIIHOIICHHAMH, TaK i OCOGIMBOCTSAME CIIONydyBaHOCTI 3 iHmmME cioBamu'. Bupuenus
CHHTarMaTUYHNX 3B’S3KiB Ta YMHHWKIB, 1[0 BIUIMBAIOTh HA CIOJYYyBaHICTh, HaJEKaTh J0
aKTyaJlbHHX 3aJ1a4 Cy4acHOT JIIHIBICTHKH.

CrionmyqyBaHICTh Ma€ TCHXOJIOTIYHE TJIyMAueHHsS CTOCOBHO BCIX OJMHHIL Ta pIBHIB
BHCITOBJEHHsA". [IpeIMET TEKCTOBOTO BHCIOBIGHHS PO3KPHBACTHCA UepE3 BCTAHOBICHHS 3B A3KY
MDK IpeAMeTaMH MIKPOCHCTEMHHUX BHCIIOBIICHB, SIKi, B CBOIO 4Yepry, PO3KPHUBAIOThCS B HPOIECI
BCTAQHOBJICHHS 3B’A3Ky MK IIpeZIMETaAMH CHTYaTHBHHUX BHCIIOBIICHB. BiAINoBinHO, CroIydyBaHICTh
PO3yMI€ThCS IIUPOKO K CHElH(iuHO BH3HAUCHUH CMUCIOBHH 3B’S30K, SKHi 3aCTOCOBYETHCS 10
BCHOI'O BHCJIOBJIIOBAaHHS, ajie JU(EPEHLIHHO N0 KOXHOro 3 Horo piBHIB. CMHCIOBHII 3B’S30K
BHCTYIA€E SK OCHOBA CIIOJy4yBAaHOCTI Pi3HMX PIBHIB BHCJIOBICHHS Ta CIEMEHTIB HAa KOKHOMY 3

HI/IX3.
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VY JiHrBICTHLI PO3PI3HAIOTH TPH BUJM CIIOJIY4yBaHOCTI: CEMAaHTHUuHY (Ha pIBHI MiAKIacy
CITiB); CHHTAKCHUHY (Ha PiBHI KJIacy CJIiB) Ta JEKCHYHY (Ha PiBHI OKPEMOTo cnosa)4.

O0’€KTOM JOCTIDKEHHS € CEMAaHTHYHA CIONYYyBaHICTh NMPUKMETHHUKIB 3 IMEHHHKAMH Y
XYIOKHBOMY JUCKYPCI, TPEIMETOM JOCHI/DKCHHS — CTATUCTUYHO 3HAYYINI 3B’SI3KH  HA
CEMaHTHYHOMY PiBHI.

MeTor0 Hamioro JOCTIDKCHHS € BHBYCHHS IHTEHCHBHOCTI cromydyBanocti JICT
npukMeTHUKiB 3 JICT imeHHuKiB. Peanizamis mocraBieHoi MeTH mepeadadaia BCTAHOBICHHS Ta
aHaJi3 YNHHUKIB, SIKi BIUIMBAIOTH HA CTIOJIyTyBaHICTb.

JICT e cykymHOCTSIMH CIIiB, sIKi 00 €IHAHI 3a NPUHIMIIOM HAsSBHOCTI B HHUX 3arajbHOI
CEMaHTHYHOI O3HAKH, IEPBICHOTO 3HAYCHHS, 110 BUCTYIIA€ 5K IHBApIaHT, a CHOJIy4yBaHICTh JIEKCEM
yepe3 CBOi 3B’SI3KM BUSBISIIOTHCS sk BapianTh. [Ipunimnn Buginenns JICT iMeHHHKIB Ta X mepestik
HaBEJICHI y CTaTTi .

BiporigHicTs TOSBH ClOBa y TOMY 4YHM IHIOIOMY CIOJIy4eHHI MOJYKHAa BCTaHOBHTH 3a
JIOTIOMOTO0 JOCJII/DKEHHSI YaCTOTHOCTI CIIIB Y Pi3HHX BXKE YTBOPEHHX Y MOBJICHHI CIIOJIyYESHHSIX.
Tomy B OCHOBI HAIIOrO JOCIIJDKEHHs JiexkuTh 4yactora BxuaHHsi JICIT mpuxmernukis 3 JICT
IMEHHHUKIB Ha MaTepiaJi CyliIbHOI BUOIPKH 3 TBOPIB CYy4aCHHX aHTJTIHMCBKUX Ta aMEPUKaHCHKHX
nuceMeHHuKiB J. Archer, A. Fine, W. Holden, T. Parsons, J. K. Rowling, M. Blake, J. Grisham,
J. Michener, J. Ball, J. A. Rice (1980 — 2005 pp.) 3aransaum oocsirom 10100 curTarm.

2. MeToaoJiorist

OCKiTbKY 1IKaNa Tpajamii Toi 9M iHIIoi 03HAKM MOXKe OyTH BHBYEHA Ta BUMIpsIHA TUTBKH 3a
JIOTIOMOTOKO KiJIbKICHMX KpnTepi'l'BG, TOMY B HAIIOMY JOCTI/DKCHHI JUTs aHawi3y OTPUMaHUX JaHHX
BUKOPHUCTAHO CTATUCTHUYHI METOMM: KPUTEPiH 2, sIKKil MOKa3ye HAsBHICTb UM BIACYTHICTH 3B SI3KY
MIX O3HaKaMH, IO CIIOCTepiraroThest Ta koedimieHT K, skuit Bkasye Ha cuity (IHTCHCHBHICTB) IBOTO
33’5131<y7.

Jlns BU3HAYEHHS HAsSBHOCTI YHM BiJICYTHOCTI 3B’SI3Ky MK O3HaKaMH BHKOPHCTOBYIOTH
KpHUTepin XZS. MiHIManbHOIO BETHYHHOIO )2, TPH SKi 3B’SI30K MDK O3HAKAMH BBa)KA€THCS
CYTTEBUM, € BenmuuHa ¥2>3,84 mpu KuibkocTi cryneHiB cBoboau df=1. Bumanku, komm 2<3,84,
BB2KaTHMEMO CTAaTUCTUYHO HECYTTeBHMH. Bemmumanm y2 1 koedimienta crpspkenocti K
oGuHCTIOBATHCH 3a GopMyTaMH, sIKi HaBeeHi y mparri’ . SIKIO 3a IOMOMOTOK0 KPHTEPIIo X2 MOKHA
BU3HAYNTH, YU [IEPEBUIICHHS EMIIIPUYHUX YaCTOT HAJl TEOPETHYHO OYiKYBAaHUMH € CYTTEBHM, TO K
MOKa3y€e Ha CTYIIHb ILOTO 3B’S3KY.

OO0unCICHHST KPUTEPIIO Xi-KBaIpaT:

- (ad —bc)’N
~(a+c)b+d)a+b)c+d)

ne a, b, ¢, d — emmipnyni BenmunHy, a N € 3aralbHIM YKCIIOM BCIiX BETHYHH.
Slkmo pisHuis ab — bc BHABUTBCS TO3UTUBHOIO, TOMI JaHi OyIyTh OOYMCIIOBATHCS
KOMIT' FOTEPHOIO TIPOTPaMO0 Jaii. SIKIO pe3yibTaT BHUSBHTHCS HETaTHBHUAM, TOJMI MO-Jaliblia

M

4 Jlesuukwuii 1989, 37

® Nanmnosia 2004, 99-102
6 Jlesuupkuii 2006, 191

7 Nepmmxuii 1989, 28

8 Jlemmuit 1989, 31

® Nlesnuxnii 1989, 31-32
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00pobka iHpopmarii Oyae NpUIMHEHA, OCKUIBKM HEraTHBHI Pe3yJbTAaTH CBiA4aTh MpO Te, IO
EMIIPUYHI YaCTOTH HE MEPEBUIIYIOTh TEOPETHYHO O4iKyBaHHUX.

Kpurepiit y* 3pocrae, KOMH 30UIBIIYETHCS PI3HULS MK eMIIpHYHUMH  ((aKTHIHO
OTPUMAHMMM) Ta TEOPETUYHMMHM (OYikyBaHMMHM) udacToTamu. {00 TiIymMaueHHs OTpUMAHOrO
pe3yibTaTy, TO BOHO 3aJ@KHTh BiJl YWCIa CTyNEeHIB cBOOOAM. UmcCiIo cTymeHiB CBOOOAM s
6araTOMILHNUX TaOIMIb PH PO3PaXyHKaX y* BU3HAYAETHCS 32 (HOPMYIIONO:

df = (r-1) (c-1), 2)

Jie T — KUTBKICTh TOPH30HTAIBHIX PSIKIB Y TaOIHI;

C — KUIbKICTh BEPTUKAIBHUX CTOBIIIIIB.

Tax, nnst df=1 kputnune 3Havyenus x> = 3,84, wo Bianosigae piBio 3Hauymocti P = 0,05.
le 3HQuUWTH, MO MOMHIKA MOXIMBA TiIbkH Y 5% Bumnaakis. ToOTO, He CBIAYMTH MPO BHUCOKHI
CTyniHb JocToBipHOCTI. OTXKE, OTpUMaHI JaHi, SKi HUKYE 3a KPUTHYHE 3HA4YCHHS )2, HE OyaeMo
Opatu 10 yBaru i OyzeMo BBaKaTu Taki 3B’ SI3KH HECYTTEBUMH.

Ipote dopmyna ¥* nac MOXKIMBICT BU3HAUYMTH TUIBKH HASBHICTh YM BIJCYTHICTBH 3B’SI3KY
MDK BEJIMYMHAMH, ajie HEe Mipy Lboro 3B’s3Ky. OCTaHHIO MOXKHA BCTAHOBUTH 3a JIOIIOMOTOIO
KoedinienTa cupspkeHocTi K, popMyra SIKoro MiCTHTB pe3ysbTar y2:

O6uncneHHs koedimienta crpsbkeHocti K

jz
N./(rO)(cO1)’ ®
ae N — 3aranpHa KidbKiCTb CIIOCTEPEIKCHD,

I — KUTBKICTB PS/IKIB y TaOJIHIII;
C — KIJIbKICTh CTOBITYHKIB.

3. BukJj1aJ] 0CHOBHOT0 MaTepiajy A0CTiKeHHs
My BM3HAUMIM CTATHCTHYHO 3HAUYYNI 3B’S3KH, NPH SKUX (DAKTHYHI 4acTOTH iCTOTHO
MEPeBUIIYIOTh TEOPETHYHO OYIKYBaHI Ha OCHOBI Kputepis y> Bouu OyayTh craHmapTHUMHA
eJIeMEHTaMH KOHTEKCTyanbHux HabopiB JICIT mpHKMeTHHKIB.

JICT "3a cghepoio distibnocmi” mae 8 cratuctiano 3Hawymux 3Bs3kiB 3 JICT imeHHuKiB "Ha3Bu
opraHi3amiii, KoMIaHii, yrpynoBans”: milk companies, television companies,; "HexxuBi mpeameTH, pedi,
MexaHi3mu, nociayru”: Biblican ships, merchant vessel; "Abctpakuii”: parental values, religious joy,
economic miracle; "]lii, mporecu, epeTBopeHHs, GpakTh, BANHKA": archaelogical discoveries, medical
assistance, financial pressure; "JJoKyMeHTH, TepMiHH, YoM, porpamu”: military system, economical
programme, "Po0ota, npaus, NpoaykTH AisutbHOCTI": financial publication, family portrait; "306ipHi
TIO3HAYCHHS JKUBOTO»: business intelligence, medical personnel; "Jlomn 3a mpodeciero, mocamoro,
POIOM 3aHATh, MiCLIeM IPOXKUBaHHA": school teacher, industrial executives.

Croxer nependayae HassBHICTB MO, THO/I iX CTPIMKHIT PO3BUTOK, SIKi IPOSIBISTIOTHCS depe3 Iii,
MePETBOPEHHSI, 3MiHH, BUMHKH TOLLO, TOMY HeBHIIa1KoBO gaHa JICT" yTBOpIOE CTATHCTHYHO 3HAYYILHIT

"

38’30k 3 JICT' imennukiB "/[fii, npoyecu, nepemsopenus, paxkmu, euunku". 3aKOHOMIPHHM €
cTaTuCTHYHO 3Havdynmil 38530k 3 JICT iMenHukiB "Jlrodu 3a npoghecicro, nocadoro, pooom 3amsmo,
micyem npodxcusanns” uepes 30ir cem JICIT npuxkmernukiB ta JICI' iMeHHHKIB, 4Oro MH HE MOKEMO
ckazatn oo iHmmx JICT iMeHHuKIB, Hamnp. "Jlioou e3aeani, 3a 6iK080I0, CmMamegoio, pOOUHHOIO
osnaxoro": *school mother wwn "Bracui nazeu, imena, npizeuwa”: *economical Mr. Brown. AScTpakTHi
IMEHHMKM YTBOPIOIOTb CTATHCTHYHO 3HAYYLIl 3B’SA3KM 3 NPUKMETHMKAMH, SIKi MO3HAYAIOTh IIEBHI
LIHHOCTI, IIUT, pajicTh Ta iHII a0CTPaKTHI TOHATTS, SIKi NMPHTAMaHHI CyCHUJIBHOMY JKHTTIO. He

00XOIUTbCS TakoXk 1 Oe3 opraHizariif, KOMIIaHiH, YrpyHnoBaHb, YroJ, HPOrpaM, sKi BUCTYHAIOTh SIK
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HEBiJ’€MHA YACTHHA TMOBCAKIACHHOTO JKHUTTS, CYCHUIbCTBA, LIO ¥ 3HAXOAUTH CBOE BTUICHHS Y
XynoxuboMy Jckypei. IIlo crocyerbest 30ipHUX 1103HAYECHD )KHBOTO, TO BOHH OKPECIIOIOTh Tajly3b, B
AKiM JToau 00’€HAHI 3a TEeBHUMH O3HAKaMU UIS CIUTBHUX JiH. ToMy BiIMI4acThCsl y3rO/DKEHICTH
CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB Mixk paHoro JICT npuxmernukiB ta JICI iMeHHUKIB "36ipHi nosnauenms
21cu6020". 3aKOHOMIPHHMH € CTaTHCTHYHO 3Hawymli 3B°s3ku 3 JICIT imeHHUKIB "Heorcusi npedmenu,
peui, mexanizmu, nocayeu” ta "Poboma, npays, npodykmu Oisibnocmi”. Y XyI0KHBOMY HCKYpPCi B
LIEHTPi MOl — JIFOJUHA 1 BCe, IO IMOB’S3aHO 3 JIIOIWHOKI. YBara HaJa€ThCs SIK POOOTI, CYCHUIbHIM
OISUTBHOCTI  JIIOAWHM, B SIKIK BOHA MOXKE MPOSBHTH cebe SK OCOOWCTICTh, PpO3BHBATHUCH,
BJIOCKOHATIOBATHCh, PE3YJIbTATOM YOT0 € SIK BHYTPIIIHIA PO3BUTOK, TaK 1 SK 3MIMCHEHHS 1i IIIAHIB,
HaMIpIB, B sIKi BOHA BKJIA/IA€ CBOI BMiHHSL, 3yCHILIS, CHEPTIIO.

JICT "Bapmicme, 3nauenns, sikicmo, yHkyis" yTBOPrOE 7 CTATUCTHYHO 3HAYYIIHMX 3B’SI3KIB 3
JICT imennukiB "Abcmpaxyii”: good idea, big love, simple truth; "Jltonu 3a mpodeciero, mocaznoro,
POZOM 3aHSTh, MicIIeM NPOXKUBaHHA": great general, powerful lawyer, useless babysitter, "Exonomi4H1
noHsATTA": good profit; "Binpizku yacy, nobwm, mepiomy, mopu poky”: good time, bad day; "PoGora,
mparsi, TPOAYKTH AisubHOCTI": good work, important story; "Jliomu 3B’s3aHi  TIEBHUMH
B3aeMOBiTHOCHHAMU": good friends, main clients; "]lii, nporiecu, neperBopeHHs, (Gaxtu, BUMHKH": the
fact is the most significant, weak resistance. BunineHss npeMeTiB 3a IXHbOIO BAPTICTIO, IPUITUCYBAHHS
CIELIaIbHOTO 3HAYCHHSI € XapakTepHuM it X /1. 3HOBY CTATUCTHYHO 3HAYYLIMMU BHSIBUINCS 3B SI3KU
3 JICT' imennukiB "/[ii, npoyecu, nepemesopenns, akmu, euunxu”, "Exonomiuni nowammsa'.
OO00B’SI3K0BO HA/IAETHCS 3HAYCHHS, IPUITMCYETHCS OL[IHKA BAYKJIMBOCTI NEBHUX iif, HIKYEMHOCTI (haKTiB
Tomo. ExoHOMiuHI MOHATTS B X/] MpUCYTHI, OCKIIBKH €KOHOMIYHA chepa CTOCYEThCS KOXKHOTO, XTO
JKUBE B CYCHiNbCTBI. EKOHOMIUHI crajy Ta MijioMH, BaXKKICTh €KOHOMIYHOI cHTyauil B KpaiHi 4 B
cimM’1 HaKJIaJa€ CBii BIIOUTOK 1 HA CTOCYHKH MDK JTIOJBMHU YU 3MYIIYE JTIOJCH WTH HAa 3MIHU B CBOEMY
xkutTi. OcobmmBa yBara B X/I 3BepTaeThesi, IpoTe, HAa Taki aOCTPAKTHI TMOHATTS K KOXaHHS, TyMKa,
inest, mpaja, OpexHs, Hais Ta iHI, SIKi 3aBXIM NPUCYTHI B CTOCYHKAX JIIOACH, NEBHOIO MipOIO
PEryJIIOOTh BiHOIICHHSI, BIUIMBAIOTh HA PO3BUTOK MOJii. Lle i 3yMOBIIIOE CTATHCTUYHO 3HAYYIIUH
38’130k JICI” mpukmeTHUKIB "Bapmicmu, 3nauenns, sixicmo, ¢ynxyia” 3 JICI' iMeHHUKIB ,,AOCTpaKIii».
JICT imennukiB "Jlioou 3a npogpecieio, nocadoro, pooom samsimo, micyem npodxcusanna" ta "Jloou,
108 ’A3ani ne6HuUMU 83aeMo8iOHocunamy” TIO3HAYAIOTh JIFOJEH, SIKUM NPUITUCYETHCS OIIHKA 32 iXHIMH
npodeciiiHIMN HaBMYKAMH Y¥ 3 TIEBHUMH BiTHOCHHAMH (POAMHHUMH, IPYXKHIMH ToIo). Taka oriHKa
€ BKIMBOIO Y CTOCYHKAaX MDK JIFOJbMH, BOHA BH3HAYa€ pOJb, 3HAYCHHs, CEPUO3HICTH JHOne i,
BINOBITHO, iXHIN BIUIMB Ta poib y BimHocuHax. [t imennukiB JICI "Biopisku uacy, 0obu, nepiody,
nopu poky" pUTaMaHHA TAKOX OLIHKA, OCKIUIBKHM JIFOJI OLIHIOKOTh NIEBHUI NEpPioJ] CBOTO XKUTTS, JHS,
TIDKHS TOIIO, XapaKTePH3yIOTh CTaH CIPaB y MEBHUH BiIPi30K yacy. Lle 5k CTOCYEeThCs OLiHIOBAHHS
pe3ynbTatiB poboTH, Tpalti, sIKi XapaKTepPU3YIOTh 3 TOYKH 30py BaXKIIMBOCTI, HEOOXiaHOCTI. Sk Gatummo,
noeHanHs posrsHyTHX JICT npukMerHukis 3 JICT' iMeHHHKIB € LIIKOM JIOTYHUM.

JICT "®@opma, 06’cm, seruyuna” mae 7 cratucTdHO 3Hadymmx 3B’s3kiB 3 JICIT iMeHHUKIB
"3axnaau, Oyaisni, npumimenns”: large house, small church; "Kinbkicts, 00’em”: large sum, small
amount; "T'eorpadiuni 00’exty, anMiHictpatuBHi oxunuui”: [little town, great river; "Hexwusi
TIPeIMETH, pedi, MeXaHi3MH, NOCIyrH": rectangular mirror, big ring, little boxes; "30ipHi MO3HAYEHHS
KUBOro": entire army, little crowd, vast fleet; "Opranizauii, komnanii, yrpynosanus”: small group, huge
companies; "JJOKyMeHTH, TepMiHH, yromm, nporpamu”: full height, tremendous magnetism. Onuc
00’exTa 3a HOPMOIO, BEITMUMHOIO HE TUTBKH XapaKTepusye Horo 3a po3mMipoM, a TaKoK MOXKe HaJ[aBaTH
HOMy BaKJIMBOCTI, 3HAQYEHHEBOCTI I NPMMYLIyBaTH IHIIMX pPaxyBaTHCh 3 HUM 4YM HABIAKH, SK,
Hanpuknaz, y crionydensi 3 JICT "Opeanizayii, komnanii, yepynosanns", "36ipni nosnauenns scueo2o”,
"Kinvbkicmu, 06’em". BrasziBka Ha GpopMy 4u BeMUHHY OyaiBelb, MPEAMETIB, reorpadiqHux 00’eKTiB,
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aJIMIHICTPATHBHHUX OJMHHIIb € OJIHIEIO 3 OCHOBHHUX O3HAK JUISl BUILICHHS IMX 00 €KTIB cepe/] 6araTbox
IHIINX.

JICT mpuxmerHukiB "Emoyitinuii cman” € TOCHTH YHCICHHOIO, BOHA 3aiiMac IT’ATe Micle 3a
YaCTOTOI0 B)KMBAHHS 1 INPOSIBISE MaKCHMalbHI criosnydyBanbHi MoxkimBocti 'y XJI. CrarucruyHo
3HaUyI 3B’s3ku 3adikcoBani 3 JICI' iMEeHHHKIB, sIKi MO3HAYAIOTH JIOZEH. YBara KOHIIGHTPYETHCS Ha
eMOLIHHOMY CTaHi, MOYYTTSX, NEPESKUBAHHAX JIO/CH, onmci BHYTpIMHBOI 60poThOM Tommo. Takuit
3B’30K 3yMOBIIOETHCS HE TUIbKM MOBHMMHU (haktopamu. Citif 3a3HAQYMTH, IO CTATHCTHYHO 3HAYYIII
3B’s13KM He 3a(iKCOBaHi 3 IMCHHHUKAMH, sIKi TO3HAYAFOTh JIFOJICH 3a MPOQECi€r0, TTOCAI0, POIOM 3aHSTh
Ta JIIOJICH, MMOB’A3aHMX MEBHUMHU B3aeMmoBiqHocuHamu. Lle mos’s3ano 3 tuM, 1o i JICT iMeHHuKIB 3a
YaCTOTOIO BXKMBaHHS MaroTh Habarato meHimn nokasuuku, anbk JICT imeHuukiB "Jlioou esazani, 3a
8IKOBOIO, CMamMesoio, poOuHHow o3Hako" un "Bracwi Hazeu". Jlromm 3a mpodeciero 3ae0imbIIoro
XapaKTepU3yIOThCS HE 3a CeMOLIHHMM CTAQHOM, a 3a iXHIMH 3[Ji0HOCTSIMH, HABHYKAMH, PUCAMU
Xapaxrepy, TOOTO, YUM BOHH MOXYTh OyTH LIHHHMH JUIsi CBOro pobortonasus. HaBenemo mpuknaan
crniotyuers npukMetHukiB 3 JICD iMeHHukiB "JIroou 63azani, 3a 6iK06ow, cmamesoo, poOUHHOIO
osnakoro": bemused daughter, children looked horribly disappointed ta JICT" imennukiB "Brachi nassu,
imena, npizeucvka Madame Doubtfire was puzzled;, Gina was mad, Mortensen was confused.
3po3yMmisIo, 0 eMolil, HOYYTTs NEePEAAOTHCS Yepe3 OIUC CTAHY JIIOJIMHH, L0 A€ YUTAdy 3pO3YMITH,
YUM JKMBE JIFOJMHA, 1i BHYTpIimHIA cBit. [lpuxiamu xuBaHHsS npukMerHukiB 3 JICT imMeHHUKIB
"Ionooicenns, cman, cmanosuwe": nervous pleasure, desperate disappointment.

Pemrra JICT” npiKMETHHKIB YTBOPIOIOTh MEHIIY KiIBKICTh CTATUCTUYHO 3HAYYIMX 3B’SI3KiB, 110
3YMOBIIOETBCA SIK BIUIMBOM dYacToTH BkuBaHHSA wieHiB JICI, Tak 1 He30iroM CeMaHTHYHHX
KOMITOHEHTIB.

PosrisiHeMO  geTanbHille CHJIBHI  3B’SI3KHM, OCKUIBKM caMe BOHH MOXYTh BHCTYIIATH
CTaTUCTUYHMM napameTpamu X /1.

1. JICT npukmernukiB "Bix, uac” 3 JICT' imeHnukiB "Biopisku uacy, 0obu, nepiody, nopu
poxy" (K=0,157). OcobmuBicts BimHOmeHs MK ImMu aBoMa JICIT 3ymoBmoerbest 3 Goky JICT
TIPUKMETHHKIB "Bik, yac", Tax i 31 croponu JICI” imenHukiB "Biopizku uacy, ooou, nepiody, nopu poxy".
Ha cuny 3B’s13Ky BIUIMBa€ HE TUIBKM JIIHIBICTMYHMI YMHHUK, aje i X/I, npo 1o CBIIYMTH YacToTa
B)KMBAHHS.

2. JICT" npukMeTHUKIB "AominicmpamugHi, pezionanvhi, kiacosi posmesicyéanns” 3 JICI
IMEHHUKIB "euwa ma nowsmms cycninono-nonimuunoeo ocummsa’ (K=0,326). Leit 38’5130k y X]|
BuzaeTbes HenoriynuM. Yacrora BkuBanust (79) JICI npukMeTHUKIB "Aominicmpamueni, pecionanvhi,
K1acosi posmedxcyeanns” 3aiiMae 19 Mo3uiito, MO CBIAYUTH HPO HEXapaKTePHICTh O3HAKW st X/I.
Cuna 3B’A3Ky 3yMOBIIOETBCS BIUIMBOM JIIHTBICTHYHOIO YHHHHKA, a CaMe BIAMOBITHICTIO ceM
TIPUKMETHHKIB Ta IMEHHHKIB.

3. JICT npuxmetHukiB "3a eeocpachiunum nonoxcennsim” 3 JICI imeHHukiB "I eoepacpiuni
006 exmu, aominicmpamueni  oounuyi” (K=0,200). Lleif 3B’SM30K BHSBIIETBCS —CYNEPEWIMBHM:
CIIOCTEPIraeThes MOBHE HAKJIAJAHHS CEMAHTHYHUX KOMIOHEHTIB sik 31 croponu JICI' npukMeTHHKIB,
tak JICT' iMeHHHUKIB, MPOTE YACTOTA BXKUBAHHS AHOTO 3B’s13Ky nocuth HU3bKa (37). Lle o3nauvae, mo
X1 oOMexye CroMydyBalbHI BIACTHBOCTI, IO W BIUIMBAE HA YacTOTY BXKMBAaHHS. [lepeBakaHHS
BIUIMBY MOBHOTO (haKTOPy 3yMOBIIFO€ CHIIBHHI 3B’5I30K, X04a BiH i HE BBKAETHCS XapAKTCPHUM YK Ma€
crierdiuny pHcy, sika nputamanHa X/1.

4. JICT  mpuxmernuxiB "IIpocmoposa oyinka wo0o HpomsdiCHOCMI, — Gi0cmari,
mpusanocmi” 3 JICT' imeHHukiB "Biopisku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky" (K=0,234). 3B’s30k
3yMOBIIIOETHCS Y3TO/DKEHICTIO CEMAHTHYHUX KOMITOHEHTIB: BIJIPI3KH Yacy BUMAraloTh XapakTepUCTUKI
3a 03HaKoI TpuBanocTi. CaMe MOHSATTS TPUBAIOCTI € BiAHOCHOIO BEIMYMHOIO, HA SIKY BIUIUBA€E
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Cy0’€KTHUBHICT OLiHKH. Tak, Uit OfHi€l JIOMUHU TIEBHUI MEPioJ] Yacy € JOBIUM, TPUBAIHM, a IS
THIIOT — KOPOTKUM, aJie TOi camuil riepiof Oy/ie He3HAYHUM 1 He BAPTHM YBard MOPIBHSIHO 3 KOCMIYHUM
JacoM.

S. JICT' npuxmernukiB "Konip ma sckpasicms” 3 JICT' imennukiB "Yacmunu mina”
(K=0,176). derampHuWii OIMMC 4YacTHH TiNa 3 OCOONMBHM aKIEHTOM Ha pHcax OOIMYYs, oOuax,
xapakTepHuii juist X/1, a/pke BOHHM HECYThb JIOIATKOBY, a IHOAI # OCHOBHY 1H(OPMALIIO PO TEPCOHAKI.
Uepe3 HHMX HEPEAETHCS SMOLIMHUI CTaH, BIIHOLICHHS, PEaKis JTIOAWHH. [IpUIHCYBaHHS O3HAKH
KOJIbOPY Ta SICKPABOCTI CTBOPIOE 00pa3 JIIOANHN, BHOCUTH PHCH HEIIOBTOPHOCTI, OCOOIMBOCTI, BHALIIE
repost cepe/l HIIMX 1 CHpHsie OLIBII ICKPaBOMY BiITBOPEHHIO 00pa3y i yTpUMaHHIO HOro B ysiBi uhTaya.
Kpim mporo, komp Hamae e W JOAATKOBY iH(GOpMAIIO: HAMPUKIAA, Ui OYed — HDKHOCTI,
CTPUMAHOCTI, CHJIM, OE3[IOHHOCTI, a TAKOXK BEJE /IO TOPIBHSIHHS 3 00’€KTaMM 30BHINIHBOI HIHCHOCTI:
HeOoM, KBiTamu Toio. OTxKe, Ha CUILy 3B 13Ky BIUIMBAIOTH SIK JIIHTBICTUYHI YMHHUKH, TaK 1 MOTPEOH,
Bumoru X/1.

6. JICT npukmernukis "Konip ma sickpasicms" 3 JICT imennnkis "Oosie” (K=0,245). Leit
3B’30K TAaKOXX XapakrepHuil juist XJI, OCKUIBKM Iepiia O3Haka, sSKy Ma€ OISl 4YM 3a SIKOI0 BiH
OIHCYETHCS, € KOMip. BUKOpHCTaHHS Pi3HUX KOJBOPIB CTBOPIOE Pi3HOOAPB’s, YHUKAE OHOMAHITHOCTI,
cipocri, GaHanbHOCTI. Po3MaiTTs KOMBLOpIB MiATBEpIKYE NyMKY, IO KOXKHA JIIOJMHA HEIOBTOPHA,
yHikanbHa. He MOXKyTh IepecivHi JIFM HOCUTH OJUAT TUIBKU ORHOTrO Koibopy. IIpore BHKOpHCTaHHS
OJTHOTO KOJIbOPY B OZISA31 MOJKE CHTHAJII3yBaTH MPO MPHHAIEKHICTH JI0 TIEBHOTO HABYAIBHOTO 3aKIamy,
OKpEeMHX YaCTHH apMii, KpalHM Tomo. MO)XXHa TaKoX MiJAKPECIMTH, IO BIUIMB Ha BUOIp B 0131
3YMOBIIOETBCS TAKOXK 1 MICIEBICTIO NMPOJKMBAHHA Jrofeid. OueBHIHO, B KpaiHaX YW B OKPEMHUX
paiioHax, e HeMae TapHHX KpAEeBHIIB, IEPEBaXKae ITyCTess, OifHAa POCIMHHICTH — B OJs3i
CIIOCTEPIracThesl SICKPaBiCTh (apd, Pi3HOMAHITTS BI3ePYHKIB Ta MEPEIUICTIHHS PI3HUX KOJBOPIB SIK
BHHAropo/a 3a yooricTs mpHpo . Bubip KompopiB B 05131 TIOKa3ye TaKOXK 1 eMOLIHHHI CTaH JIOANHY,
ii XapakTep, HAMaraHHs BUIUIMTUCH YH, HABIIAKH, 3aXOBAaTHCh y HaroBmi. ToOTO O3HAaKa KOIBOPY B
OJ1131 HE TIPOCTO 3aBepIIye 00pas, aje MiIKPEeCIIoe CIIe(iTHICTh PUC XapaKTepy, HACTPOIO.

7. JICT mpukmetHuKiB "3a cknadom, mamepianom 06’ckma” 3 JICI' imennukiB "Oose”
(K=0,152). YTBOpEHHS CHIILHOIO 3B’513KY 3yMOBIIOeThCs X/JI, ofiHa 3 yHKUIH SIKOro — mpeacTaBuTH
SCKpaBiCTh 00pa3y. 3MajboBYBaHHS 00pa3y pigko oOXomuTecs 0e3 ommcy omsary. Tomy, Kpim
Y3rO/PKEHOCTI CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, BiIMIYaeMO BeNMKUH BB X/ Ha cuiy 3B’si3Ky, PO L0
CBiTUUTh OcoOnmBicTh BimHomieHb sk 3i croponu JICIT mpukmernukiB, Tak i JICIT iMeHHHKIB.
CrocTepiraeTbcs OJHAKOBE SBMINE, a caMe — Jpyra TMO3MIlA 3a 4yacToTor BkuBaHHA sk JICT
npukmerHukiB, Tak 1 JICI' iMeHHMKIB. Ofsr € BaXJIMBOIO XapaKTEPUCTHKOK IMEpcoHaka. SIKIO
TIEPIIOI0 O3HAKOIO OJIATY € KOJip, TO APYror — Marepiai, SKHid He TUIBKH MOBIIOMIIAE HaM, 3 4OTO
3po0iieHa TKaHuHA. Pi3HI BUIM Marepiay MoKa3yloTh CMaK JIIOIMHH, CIITyBaHHS MOJU, BUIYKaHICTb,
HPUHATEKHICT 10 PI3HUX BepCTB HaceneHHs. Ll iHdopmaris npunucye nomaTkoBi o3Haku oOpasy
JIFOZIMHHL.

8. JICT" npuxmernukiB "3osniwunicme moounu” 3 JICI' imennukiB  "Yacmunu mina"
(K=0,255). 3ManboBYBaHHs 30BHIIIHOCTI JIIOJMHU JIOTIYHO IOB’S3aTH 3 OMMCOM YacTHH Tija, KM
CTBOPIOE HEMIOBTOPHICTH, HEOPMHAPHICTD UM, HABIIAKH, 3BUUAlHICTh, MPOCTOTY. Taka iHpopmartis He
TUIBKM JIONIOMAara€ HaM TOYHO YSIBUTH IepOiB TBOPY, aie if MOKa3ye CTABJICHHS aBTOpa [0 JAHOTO
o0pa3y, ToMy 10 yepe3 Horo Moryisiu, CMaku, CBITOOAUeHHs MOCcTae caM repoid. BimmosimHo umrad
cripuiimMae #oro uepes Npu3My ysBJIeHHs aBTopa. OOpa3 BUKINKAE CUMITATiF0 a00 aHTUIIATIFO y YhTava,
HTEpeC, CHIBUYTTS 1 pa3oM 3 TUM OakaHHS YnTa4a MPOCIIIIKYBATH HOJANBIII MOJIT, PO3KPUTH 00pa3.

9. JICT npuxmernukiB "Temnepamypa” 3 JICI imennukiB "IIpupooni seuwa” (K=0,175).
Hanauus npupoiHUM SIBUILAM O3HAKH 33 TEMIIEPATYPHOIO, BITHECEHICTIO € BXIIMBOIO Yy X/I, OCKinbku
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OIMC TPUPOJHUX SBHIL CTBOPIOE aTMocdepy IOJi, ommcye MoroaHi ymoBu. BoHM MOKa3ylOTh
TPYJHOIL, HEPEeNoHy, 3 SKUMH JOBOAUTBCS PAaXyBaTUCh IeposiM, IIO0 iX IOJOJATH UM YHUKHYTH
IXHBOTO BIUTMBY. |, HaBMakwW, rapHa rmoroja BIUIMBAE HA eMOIUWHMII cTaH TepoiB, mouyTTs. Hepimko
EMOLIIHUI CTaH IIEPCOHAXKIB 30IraeThCst 3 MOrOI0I0, YU ABTOPOM IIPOBOAUTHCS apajieiib, OPIBHIHHSL.
Binomo, 1m0 mroMHA CBOTMH TyMKaMH, CTAHOM BIUTMBA€E Ha MPUPOJTY, MOJKE BUKIIMKATH MEBHI 3MiHH.

10. JICT npukmernukiB "3a cxiadom, mamepianom 06’ekma” 3 JICT imennukis "Heorcusi
npeomemu, peui, mexanizvu" (K=0,255). Xapakrepucrrka HEXHMBHX MpEIMETIB 3a iX CKIAJIoM,
MaTepiazoM He € TIEPHIOYeproBor0, MPOTE BXOIHUTH JI0 CKIaay OCHOBHMX. CriocTepiraeTsesi 0OMeKeHHs
CIIOJIy4yBAHOCTI, IO 3yMOBIIOEThCs ceMaHTukoro JICI mpukMeTHHKIB, TOOTO BiIMIYaeThCsl BILIUB
MOBHHX YMHHHKIB HA CUITY 3B’SI3KY.

4. OdroBopennst

Amnaniz Mipu 3B’s3Ky koxkHoi JICIT mpukmerHukiB BusiBHB BHOipkoBi BiactmBocti JICT.
Haii6inpmn mokasuuku marote JICI npukmernukiB "Konip ma sckpasicms”. Bumii 3a cepensi
nokasiukn K matore JICT' mpuxmernukiB "3a ckradom, mamepianom 06 ckma", "Hayionanena
npunanexcricmyv”, "Bix, uac”, "3a cgheporo oisnenocmi”, "Bapmicmo, 3nauenns, sxicmo, ynxyia”,
"[lopiensanns 3 o3naxamu inuwux npeomemig”. Cepenni nokasuuku 3agikcoano B JICI npukMeTHHKIB
"[lpocmoposa  oyinka w000 npomsichocmi, eidcmani, mpuearocmi”, "Emoyiinuii cman ma
nouymms", "llosedinka ma 0ii no eionoutenno 00 06 exma", "[pupoonuii ma ¢hizuunuii cman”, "Pucu
Xapaxkmepy, 36uuku ma iHwi enacmugocmi moounu", "3oeniwnicms moounu"". HalHIWKYI TTOKQ3HUKU
MipH 3B’s13Ky 3adikcoBani mis JICT npukmernukiB "Penicis, paca", "[lsuokicmy", "Oyinka po3ymosux
30ibnocment”". OTKe, MOXKHA 3a3HauuTH, 10 OlTbuIicTs JICT npukmerHukiB y X/I MaloTh cepenHi Ta
BUILI 32 CEPE/IHI MOKA3HUKH MipH 3B’ S3KY.

5. BucHOBKH

B nmocmimpkenHi Oy0 BCTaHOBIICHO, IO CHJIA 3B SI3KY 3yMOBIFOETHCS BIUTHBOM JIiHTBICTHIHOTO
ynHaNKa Y X/ 1t JICT nmpukmeraukiB "Bix, wac” 3 JICT imenuukiB "Biopisku uacy, dobu, nepiooy,
nopu poky", JICI' npukmerHukiB "3a ceoepapiuvnum nonosxcennsm"” 3 JICI imenuukiB "I'eocpachiuni
00 exmu,  aominicmpamueni  oounuyi”, JICI' npukmeTHuKiB "I[Ipocmoposa  oyinka w000
npomscrocmi, eiocmati, mpusanocmi” 3 JICI' imeHHUKIB "Biopisku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky",
JICT' mpuxmerHukiB "IIpocmoposa oyinka wodo npomsicnocmi, siocmani, mpusaiocmi” 3 JICI
IMEHHUKIB "Biodpizku uacy, 0obu, nepiody, nopu poxy", JICI' npukmeTHUKIB "3a ckiadom, mamepianom
06’ekma" 3 JICI" imennukiB "Heorcusi npeomemu, peui, mexanizmu". TlepeBakaHHS BIUIUBY MOBHOIO
(hakTOpy 3YMOBIIOE CHJIBHHI 3B’SI30K, X0Ua BiH 1 HE BBKAECTHCS XapaKTEPHHM UM Ma€ CIEeHU(iIHy
pucy, sika mpuramanHa JaHomy X/JI, Xoda came i O3HaKd BHAULIIOTHCS. OTXKE, HA CHIIYy 3B’SI3KY
BIUIMBAIOTb SIK JIIHTBICTUYHI YMHHUKY, TaK i oTpedu, Bumorn X/1.

Byno Bunineno 38’s13ku, siki xapaxrepi st X/1: JICT npukmernuxis "Konrip ma sickpasicms " 3
JICT imennukiB "Yacmunu mina". JletansHuil onuc 4acTuH Tija 3 0COOJMBUM aKIIEHTOM Ha pHcax
00inyysi, OYax, Hece JIOJaTKOBY, a IHOJI M OCHOBHY iH(opmario npo mnepcoHaxi. Yepes Hux
TepeaacTbesl eMOLIMHUI CTaH, BiAHOIICHHS, peakuist moanHd. A Ttakok JICIT mpukMeTHHKIB
"3oeniwmicmey moounu" 3 JICI' imennukiB  "Yacmunu mina". 3ManboBYBaHHS 30BHILIHOCTI JIIOJUHH
JIOTIYHO TIOB’SI3aTH 3 OIMCOM YacTWH T, SIKHH CTBOPIOE HEMOBTOPHICTb, HEOPIMHAPHICTH YH,
HABITIAKM, 3BHYANHICTb, MPOCTOTY. TakoX BeNMKa yBara HPUIUISETHCS OMUCY KOJIBOPY OJIATY JULS
3MAIIOBAaHHS EMOLIIHOIrO CTaHy JIIOJMHM, il XapakTepy 4M 3aBepllye o0pa3, ajie MiJIKpecioe
crenuQiuHICTh pUC XapakTepy, HacTporo. OKpiM O3HAKH KOJBOPY, OIAT OMHCYETHCS 32 MaTepiaioM.
Opir € BayKJIMBOIO XapaKTEPUCTUKOIO MEPCOHaXkA. SIKIIO MEpIIO 03HAKOKO OATY € KOJIp, TO IPYTror
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— Marepiaj, SKMil HE TUIbKHM IOBIZOMIISIE HaM, 3 4Oro 3poOieHa TkaHWHA. Pi3HI Buau Marepiany
MOKa3yIOTh CMaK JIIOAWHHU, CIIyBaHHS MOJI, BHUIIYKAHICTb, MPUHAICKHICT N0 PI3HUX BEPCTB
naceneHns. JICT mpukmernukis "Temnepamypa” 3 JICU imeHnukiB "IIpupooni asuwa". Hamanus
NPUPOAHUM SIBHILAM O3HAKU 33 TEMIICPATYPHOIO, BIIHECEHICTIO € BaxmBol y XC, OCKUIbKH OIHC
TIPUPOHMX SBUII] CTBOPFOE aTMocdepy Mofiil, Morosia BIUIMBAE HAa MOMIHNIT CTaH TepoiB, MOYYTTSL.

Buninenns crangaptHux 3B’si3kiB st kKoxHOT JICIT NMPUKMETHHKIB a0 MOKIIHBICTB
BCTAaHOBHUTH 0COOJIMBOCTI JaHuX 3B’s3kiB it X/[. Crienu¢iuHiCTh CIIONy4yBaHOCTI IPUKMETHHKIB
3 IMCHHMKAMM Ha CEMAHTWYHOMY DiBHI BH3HAYA€THCS HE TUIBKM MOBHHMH Ta IO3aMOBHHMH
YUHHUKAMH, ajie Takoxk 1 BIuiBoM X/I. OcoOaMBICTh BIIMBY OCTAaHHBOI'O OyJie BUBUCHA HAMU IIPU
MOPIBHSHHI CTAaHIAPTHUX 3B’SI3KIB CEMAHTUYHOI CHOTYYyBAaHOCTI Y MyONiUCTUYHOMY, HAYKOBOMY
Ta XyI0)KHBOMY JUCKYpCaX, [0 CTAHE MPEJIMETOM HAIIOTrO MOAABIIOrO JOCIiKESHHSI.
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AwnoTauis.

CTaTTIO TIPHCBSYEHO BHMBYCHHIO CEMAHTUYHOI CIIONyYyBaHOCTI NPUKMETHHKIB 3  IMEHHHKaMH B
AHMIFICBKOMOBHOMY XyJ0KHBOMY JHUCKYypci. Jlana MeTa nepejdayae BCTAHOBJICHHS Ta aHAJIi3 YMHHUKIB, SIKi
BIUIMBAIOTh HA CIOTy4yBaHiCTh. PO3IIIsIa0TECS. MOBHI, O3aMOBHI YHHHHUKH, XYA0XKHIi auckypc. O6’ekTom
JIOCIIJDKEHHSI € CEeMaHTHYHA CIOJTyYyBaHICTh NPHKMETHHKIB 3 IMEHHHKAMH Yy XyIOXHBOMY IHCKYpCi,
MPeIMETOM JIOCIIPKEHHS — CTATUCTHYHO 3HAUYII 3B’ 513K HA CEMAHTHYHOMY PiBHi.

B Hamomy JocniiukeHHI Oyll0 BUKOPHUCTAHO CTaTUCTUYHHN METOJ, 30KpeMa: KpHUTepiil Xi-KBajapar, sKuil
MOKa3ye HasBHICTh YM BIJACYTHICTH 3B’s3Ky. TakuM YMHOM OyJI0 BHALICHO CTaHIAPTHI €JIEMEHTH
koHTekcTyanbHux HabopiB JICT npukmerHukis. Koediuient K Bkaszye Ha cuiny (iHTeHCUBHICTB) 3B’s13KiB. 3a
HOro JIONOMOTOI0 3B’SI3KM JAUTATHCS HA CHIIBHI, cepeani Ta ciabki. B pocmiukeHHi mpoaHasti3oBaHO
CTATHCTHYHO 3HAuymli 3B’s3kd, siki yrBoprotorh JICT mpukmernukiB 3 JICI imennukiB. [letanbHo Oysio
PO3IIISIHYTO CHMIIbHI 3B SI3KM Ta JOCHIIPKEHO (hakTopu, $Ki BIUIMBAlOTb HA CHJIy 3B’sI3Ky. Buninenus
CTaHAAPTHUX 3B’513KiB 11 KOxKHOI JICIT MPUKMETHHKIB []al0 MOKJIMBICTh BCTAHOBHTH OCOOJIMBOCTI JNaHHX
3B’ s13KiB st X /1.

TlepeBarkaHHsI BIUIMBY MOBHOTO (paKTOpPY 3yMOBIIIOE CUJIBHHIA 3B 30K, XO4a BiH i HE BBAXKAETHCSA XapAKTCPHUM
4yn Mae crenudiuny pucy, sika npuramanna X/J1, xoua came 1i o3Haku BuaAUsoThest sk JICIT npukmeTHukiB "Bik,
yac" 3 JICT imeHHukiB "Bidpisku uacy, 00o6u, nepiody, nopu pokxy", "3a eeocpagpiunum nonodxcennsim” 3
"Teoepagpiuni 06 ’exmu, aominicmpamueni oounuyi”, "I[Ipocmoposa oyinka w000 NPOMANCHOCH, IOCMAHI,
mpusanocmi” 3 "Biopisku uacy, dobu, nepiody, nopu poky", "lIpocmoposa oyinka wo0o npomsdicrHocmi,
siocmani, mpusanocmi” 3 "Biopizku uacy, 0obu, nepiody, nopu poxy", "3a cknadom, mamepianom 06 ’'ekma" 3
"Hedicuei npeomemu, peui, mexanizmu”". Ha crity 38’513Ky BIUIMBAIOTH SIK JIIHIBICTHYHI YMHHUKH, TaK i moTpeOH,
umoru X/I. Byio Buaineno 38’s3kw, siki xapakrepni mss X/J1: JICT npukmernuxiB "Konip ma sickpagicms” 3
JICT imennukiB "Yacmunu mina”, "3oeniwnicme aoounu” 3 "Yacmunu mina", 03HAKU 0052y 30 KOIbOPOM ma
mamepianom, "Temnepamypa” 3 "Ipupooni seuwa”. CrenuivHiCTh CHOMYYyBAaHOCTI NPUKMETHHKIB 3
IMEHHHMKAaMH Ha CEMAaHTUYHOMY PiBHI BH3HAYA€ThCS HE TIIBKH MOBHHMH Ta [03aMOBHHMHU YMHHHKAMH, aje
TakoX 1 BrutuBoM X/1.

Kuno4oBi cj10Ba: CronyuyBaHiCTh, NPUKMETHHUK, IMEHHMK, JICKCUKO-CEMAHTUYHA IPyIa, CHMHTarMaTUYHI
3B’SI3KH, XyJOKHIN JUCKYPC.
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FORMAL AND FUNCTIONAL SPECIFICITIES OF THE INTERRUPTION-REPAIRS IN
SPEECH INTERACTION
Tetiana Kyrychenko*

Abstract

The paper provides the study of the phenomenon of interruption as speech repair in Modern English
dialogical discourse. The article outlines the analysis of the interruption-repairs from the point of view of
their formal and functional characteristics. The research presents a methodolody, consisting of the method of
text interpretation, semantic, contextual, and functional methods, which are aimed at studying speech
realisation of the interruption-repairs. It is stated that the interruption-repairs may have varied forms:
correction, repetitions (full or partial), what-queries, paraphrases, echo questions, explicit recognition of
misunderstanding, requests to confirm the correctness of vision of a situation in a certain light, conjectures
or beliefs. The paper introduces the following basic types of the interruption-repairs depending on its
functional peculiarities: interruption-correction, asking for clarification, explanations and additions /
specifications in accordance with the needs of the speaker who interrupts his/her interlocutor. The results
obtained illustrate that the basic model of the interruption-repairs can be depicted as the emergence of the
need for repair — repair — reaction to repair. According to the results of the research, the interruption-repairs
are amplified by the phenomenon of the second utterance that illustrates the reaction of the speech recipient,
presupposing the semantics of consent, negation and assumption, disclosure, refutation, justification, or
refusal. The conducted research helps acknowledge that the interruption-repairs contribute to overcoming
communicative failures and cognitive dissonance, which is the key to a productive and successful
communicative interaction. The prospects of the present study consist in further investigation of age
characteristics, non-verbal means of the interruption, as well as strategies and tactics, which are involved in
responding to the speech interruptions allowing a more detailed study of an addressee factor.

KEYWORDS: Interruption, Repair, Stimulus-Utterance, Reaction-Utterance, Communication, Interaction.

1. Introduction

Topicality of this scientific research is predetermined by the fact that nowadays a lot of
researchers are referring to the problem of verbal interaction as a result of a growing interest in the
study of a vast paradigm of communicative behavior. Communication is a two-way process, which
includes speech generation of and its perception. In the course of a communicative interaction,
partners adhere to certain role norms, but the balance between communicators is not always present.
Quite often, one of the partners takes on the initiative in the conversation. Under this condition, the
interruptions of speech may occur. The theory of repair includes self- correction and correction of
another communicant'. A characteristic feature of repairs” correction of another communicant) that
are employed in the process of interruption is that they help find "mutual understanding"3 during
communicative interaction. This peculiarity of the interruption-
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